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English

Thank you for purchasing the Starlyf® Phone Holder, the magne-
tic mobile phone mount that swivels 360 degrees in any direction 
and securely holds your mobile phone in place with its powerful 
magnets!
Before using the product for the first time, please read all these 
instructions to ensure you use the product correctly.
CONTENTS:
1. Warnings
2. The Set Contains
3. Instructions for Use
4. Cleaning and Maintenance
5. Quality Warranty

1.Warnings:
· Read these instructions completely.
· Check the product before each use to ensure it is not 
damaged or defective. Do not use the product if it is 
defective. 
This product is not a toy. Keep out of reach of children.
· WARNING: Not suitable for children under 3 years old. 
Small parts. Choking hazard.
· WARNING: Contains a powerful magnet. Keep the 
Magnetic Socket (C) at least 15 cm away from medical 
implants. The magnetic field may affect the performance 
of pacemakers and implantable cardioverter-defibrilla-
tors (ICD). If you have a pacemaker or an ICD, consult 
your doctor before using this product.
· Starlyf® Phone Holder is not designed to be used on 
textured surfaces (e.g. imitation leather). Textures affect 
adhesion of the product.
· DO NOT ATTACH Starlyf® Phone Holder to any surface 
that is deteriorated, broken or faded in colour. Doing so 
may cause further damage to the surface.
· When cleaning the car dashboard, avoid using cleaning 
products that could scratch or corrode it.
· When you remove the product, you may notice a colour 
change on the car dashboard.
· Starlyf® Phone Holder contains a powerful magnet, but 
solid-state drives, like those in most modern smartpho-
nes and portable electronic devices, should not be 
damaged by it.
· WARNING: Pacemakers, magnetic strip cards, magne-
tic disk drives, video recorders, computer and TV 
screens, as well as other devices sensitive to magnets, 
may be damaged by the product’s powerful magnet. The 
product should be kept away from these devices.
· Avoid putting too much pressure on the product, as this 
may damage it.
· Use Starlyf® Phone Holder only for the uses specified 
in these instructions.

2.The Set Contains:
1 Starlyf® Phone Holder
1 Magnetic Socket
2 Metal Stickers
2 Extra silicone pads
1 Extra metal sticker
1 Instruction manual

3.Instructions for Use:
A.2 Metal Stickers for mobile phone
B.Starlyf® Phone Holder 
C.Magnetic Socket
D.Extra metal sticker
E.2 Extra silicone pads

Attaching the Metal Sticker (A)
1.It can be attached to the back of the mobile phone or the case. 
Note: we do not recommend attaching it to a case that is too soft or easy to 
remove.
2.Clean the back of the phone or case and ensure the area is completely dry 
before continuing.
3.Remove the adhesive backing from the Metal Sticker (A) and attach it to 
the back of your phone or case, as centred as possible, as shown in Picture 
F.

IMPORTANT: After attaching the Metal Sticker to your phone or case, wait 
24 hours for the adhesive to attach properly before using the Starlyf® Phone 
Holder.
Using the product before waiting 24 hours could cause the adhesive to 
unstick.

Attaching the Starlyf® Phone Holder (B)
1.For best adherence, we recommend placing this part on a hard surface 
like the car dashboard.
2.Clean the area or surface where you are going to place the Starlyf® Phone 
Holder (B). Ensure the area is completely dry before continuing.
3.Remove the adhesive backing from the Starlyf® Phone Holder (B) and 
place it in the spot of your choice while bearing in mind that the mobile phone 
will be attached to it.
Note: Please take into account the space that the phone takes up when 
attaching the Starlyf® Phone Holder (B). See placement examples in Picture 
G.

IMPORTANT: After attaching the Ball Mount to the spot of your choice, wait 
24 hours for the adhesive to attach properly before using the Starlyf® Phone 
Holder.
Using the product before waiting 24 hours could cause the adhesive to 
unstick.

Removing the Metal Sticker from your phone
1.To remove the Metal Sticker (A) from your phone, slide a fine, taut string 
under the sticker and gently pull it from side to side down the length of the 
sticker, as shown in Picture H.
2.After removing the sticker from your phone, remove any adhesive residue 
on the phone or case.

Note: Follow the same steps to remove the Starlyf® Phone Holder (B) from 
the car dashboard or the spot where you attached it.

Reattaching the Starlyf® Phone Holder
Note: Do not remove the adhesive backing from the extra Metal Sticker (D) 
until you are ready to use it.

1.When you have removed the Starlyf® Phone Holder (B) from the surface 
where it was attached, follow the steps indicated in the previous point. Make 
sure the area or surface you have chosen does not have any adhesive 
residue. Then you can apply the NEW metal sticker.
2.To apply the NEW metal sticker to the Starlyf® Phone Holder (B), simply 
fold down one side of the backing on the sticker and apply it to the base.
3.Carefully follow the instructions in this manual in the section:
-Attaching the Starlyf® Phone Holder (B)

Reattaching the Metal Sticker to your phone
Note: Do not remove the adhesive backing from the extra Metal Sticker (A) 
until you are ready to use it.

1.Follow the instructions in this manual in the section:
-Removing the Metal Sticker from your phone
2.Follow the instructions in this manual in the section:
-Attaching the Metal Sticker (A)

Extra silicone pads (E)
The Starlyf® Phone Holder set includes two extra silicone pads (E) to attach 
to the Magnetic Socket (C) in case you lose the silicone pad that comes with 
the Magnetic Socket (C).

4.Cleaning and Maintenance:
To clean your Starlyf® Phone Holder, carefully wipe the surface with a damp 
cloth. Never use bleach.
Make sure the product is kept away from direct sunlight and all heat sources. 

5.Quality Warranty
This product is covered by a warranty against manufacturing defects subject 
to the time periods stipulated by the legislation in force in each country.
This warranty does not cover damage resulting from inadequate use, 
negligent commercial use, abnormal wear and tear, accidents or improper 
handling.

Australia & New Zealand only
This product has the benefit of certain Consumer Guarantees. These are 
prescribed by the Australian Consumer Law & the New Zealand Consumer 
Guarantees Act 1993 both of which provide protection for consumers.  There 
is no express warranty for this product in Australia or New Zealand.  The 
above paragraph refers to other countries.

Español Français

Nous vous remercions de la confiance que vous nous avez 
témoignée en achetant le Starlyf® Phone Holder, un support aimanté 
pour téléphone portable, orientable à 360°, qui maintient parfaite-
ment le téléphone grâce à ses puissants aimants !
Pour employer correctement ce produit, lisez attentivement toutes 
les instructions avant utilisation.
SOMMAIRE :
1. Avertissements
2. Contenu
3. Mode d'emploi
4. Nettoyage et entretien
5. Garantie

1.Avertissements :
· Lisez attentivement ces instructions, du début à la fin.
· Vérifiez le produit avant chaque utilisation pour vous 
assurer qu’il n'est pas en mauvais état ou défectueux. Ne 
l'utilisez pas s'il est défectueux. 
. Ce produit n’est pas un jouet. Conservez-le hors de la 
portée des enfants.
· MISE EN GARDE : ne convient pas aux enfants âgés de 
moins de 3 ans. Présence de petites pièces. Risque 
d'asphyxie.
· MISE EN GARDE : puissant aimant inclus. Maintenez le 
connecteur aimanté (C) à au moins 15 cm de tout implant 
médical. Le champ magnétique peut nuire au fonctionne-
ment des simulateurs cardiaques et des défibrillateurs 
automatiques implantables (DAI). Si vous portez un simula-
teur cardiaque ou un DAI, consultez votre médecin avant 
d'utiliser ce produit.
· Le Starlyf® Phone Holder n'est pas conçu pour être utilisé 
sur des surfaces texturées (par ex. en similicuir). La texture 
nuit à l'adhérence.
· N'INSTALLEZ PAS le Starlyf® Phone Holder sur une 
surface abîmée, par exemple fissurée ou décolorée. Cela 
l'abîmerait encore plus.
· Évitez d'utiliser des nettoyants susceptibles de rayer la 
planche de bord de la voiture ou de la corroder.
· Une fois le produit enlevé, vous risquez de constater des 
différences de couleur au niveau de la planche de bord.
· Bien que le Starlyf® Phone Holder possède un puissant 
aimant, les disques durs SSD dont sont équipés la majorité 
des smartphones modernes et des appareils électroniques 
portables ne devraient pas en être altérés.
· MISE EN GARDE : les simulateurs cardiaques, les cartes à 
bande magnétique, les supports magnétiques, les enregis-
treurs vidéo, les écrans d'ordinateurs et téléviseurs, et tout 
autre appareil sensible aux aimants peuvent être endom-
magés par le puissant aimant dont est doté le produit. 
Celui-ci doit être tenu éloigné de ces appareils.
· Évitez de soumettre le produit à une pression excessive. 
Vous risqueriez de l'endommager.
· N'utilisez pas le Starlyf® Phone Holder à d'autres fins que 
celles spécifiées dans cette notice.

2.Contenu :
1 Starlyf® Phone Holder
1 connecteur aimanté
2 pastilles métalliques adhésives
2 pastilles supplémentaires en silicone
1 pastille adhésive supplémentaire
1 notice d’utilisation

3.Mode d'emploi :
A-Pastille métallique adhésive pour téléphone portable (x2)
B-Starlyf® Phone Holder 
C-Connecteur aimanté
D-Pastille adhésive supplémentaire
E-2 pastilles supplémentaires en silicone

Mise en place de la pastille métallique adhésive (A)
1.Vous pouvez la coller directement au dos du téléphone ou de l'étui. 
Remarque : il est déconseillé de la coller sur un étui trop souple ou facile à 
extraire.
2.Nettoyez le dos du téléphone ou de l'étui et assurez-vous que la zone est 
parfaitement sèche avant de poursuivre.
3.Retirez l'adhésif de la pastille métallique adhésive (A) et collez-le au dos du 
téléphone ou de l'étui en veillant à bien le centrer, comme indiqué sur la photo F.

IMPORTANT ! Une fois la pastille métallique adhésive (A) apposée sur votre 
téléphone, attendez 24 heures avant d'utiliser le Starlyf® Phone Holder pour que 
l'adhésif adhère bien.
L'adhésif risque de se décoller si vous utilisez le produit avant.

Mise en place du Starlyf® Phone Holder (B)
1.Pour qu'elle adhère bien, nous vous conseillons d'installer cette pièce sur une 
surface dure, par exemple la planche de bord de la voiture.
2.Nettoyez la zone ou la surface sur laquelle vous allez placer le Starlyf® Phone 
Holder (B). Assurez-vous que la zone est parfaitement sèche avant de 
poursuivre.
3.Retirez l'adhésif du Starlyf® Phone Holder (B) et placez-le à l'endroit voulu en 
tenant compte du fait qu'il accueillera le téléphone portable.
Remarque : tenez compte de l'espace nécessaire pour placer le téléphone sur 
le Starlyf® Phone Holder (B). Reportez-vous à l'exemple de la photo G.

IMPORTANT ! Une fois le support sphérique apposé sur la surface choisie, 
attendez 24 heures avant d'utiliser le Starlyf® Phone Holder pour que l'adhésif 
adhère bien.
L'adhésif risque de se décoller si vous utilisez le produit avant.

Mise en place du connecteur aimanté (C)
1.Cette pièce sert de connecteur entre la pastille métallique adhésive (A) et le 
Starlyf® Phone Holder (B).
2.Le connecteur aimanté (C) vous permettra de bouger le téléphone à volonté 
lorsqu'il sera placé sur le Starlyf® Phone Holder (B).
3.Lorsque vous retirez le téléphone, le connecteur aimanté (C) reste sur le 
Starlyf® Phone Holder (B), prêt à accueillir le téléphone à la prochaine occasion 
(voir photo G).

Retrait de la pastille métallique adhésive du téléphone/de l'étui
1.Pour retirer la pastille métallique adhésive (A) du téléphone ou de l'étui, 
munissez-vous d'une ficelle fine, tendez-la et faites-la glisser avec précaution de 
gauche à droite à l'arrière de l'adhésif, comme indiqué sur la photo H.
2.Une fois la pastille retirée, éliminez les restes d'adhésif éventuellement 
présents sur le téléphone ou sur l'étui.

Remarque : procédez de la même façon pour retirer le Starlyf® Phone Holder 
(B) de la planche de bord de la voiture ou de tout autre endroit où vous l'avez 
placé.

Remise en place du Starlyf® Phone Holder
Remarque : ne retirez le film protecteur de la pastille adhésive supplémentaire 
(D) que lorsque vous êtes sur le point de l'utiliser, pas avant.

1.Une fois le Starlyf® Phone Holder (B) retiré de la surface sur laquelle vous 
l'aviez installé (voir paragraphe précédent), assurez-vous que le produit et la 
zone ou surface sur laquelle vous comptez le coller ne présentent pas de 
résidus d'adhésif. Cela étant fait, vous pouvez coller la NOUVELLE pastille 
adhésive.
2.Pour coller la NOUVELLE pastille adhésive sur le Starlyf® Phone Holder (B), 
décollez l'adhésif et collez-le sur la base, en veillant à bien le centrer.
3.Suivez ensuite les instructions détaillées figurant dans cette notice, au 
paragraphe :
-Mise en place du Starlyf® Phone Holder (B)

Remise en place de la pastille métallique adhésive sur le téléphone/l'étui
Remarque : ne retirez le film protecteur de la pastille métallique adhésive (A) 
supplémentaire que lorsque vous êtes sur le point de l'utiliser, pas avant.

1.Suivez ensuite les instructions figurant dans cette notice, au paragraphe :
-Retrait de la pastille métallique adhésive du téléphone/de l'étui
2.Suivez ensuite les instructions figurant dans cette notice, au paragraphe :
-Mise en place de la pastille métallique adhésive (A)

Pastilles supplémentaires en silicone (E)
L'ensemble Starlyf® Phone Holder inclut deux pastilles supplémentaires en 
silicone (E) destinées à remplacer celle qui est fournie avec le connecteur 
aimantée (C) en cas de perte.

4.Nettoyage et entretien
Pour nettoyer votre Starlyf® Phone Holder, il vous suffit de passer délicatement 
un chiffon humide sur sa surface. N'utilisez jamais d’eau de Javel.
Assurez-vous que le produit n'est pas exposé à la lumière directe du soleil ou à 
toute autre source de chaleur. 

5.Garantie
Ce produit est couvert par une garantie contre les défauts de fabrication, dont la 
durée dépend de la législation en vigueur dans chaque pays.
Cette garantie ne couvre pas les dommages résultant d'une utilisation 
inappropriée, d'une négligence de la part du commerçant, d'une usure 
anormale, d'accidents ou d'une mauvaise manipulation.
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Gracias por adquirir Starlyf® Phone Holder, el soporte magnético 
para el teléfono móvil con rotación 360° en cualquier dirección, 
¡que mantiene el teléfono bien sujeto gracias a sus potentes 
imanes!
Antes de utilizarlo, por favor lea todas las instrucciones para 
poder usar el producto correctamente.
INDICE:
1. Advertencias
2. El set incluye
3. Instrucciones de uso
4. Limpieza y mantenimiento
5. Garantía de calidad

1.Advertencias:
· Lea atentamente estas instrucciones hasta el final.
· Revise el producto antes de cada uso para comprobar 
que no esté en mal estado o defectuoso. En caso de que 
esté defectuoso, no lo utilice. 
· Este producto no es un juguete. Manténgalo fuera del 
alcance de los niños.
· ADVERTENCIA: No apto para menores de 3 años. 
Pequeñas partes. Riesgo de asfixia.
· ADVERTENCIA: Potente imán incluido. Mantenga el 
Conector Magnético (C) a mínimo 15cm de cualquier 
implante médico. El campo magnético puede afectar el 
funcionamiento de los marcapasos y los desfibriladores 
cardioversores implantados (DCI). Si tiene un marcapa-
sos o un DCI, consulte a un médico antes de usar este 
producto.
· Starlyf® Phone Holder no está pensado para ser 
utilizado sobre superficies texturizadas (por ejemplo, 
imitación al cuero). Las texturas afectarán a la adhesión.
· NO INSTALE Starlyf® Phone Holder sobre ninguna 
superficie en la que ya exista deterioro, como roturas o 
colores desteñidos. Hacerlo causará un mayor deterioro 
sobre la superficie.
· Durante la limpieza del salpicadero del coche, evite 
limpiadores que puedan rayar o corroer el mismo.
· Después de retirar el producto, podría notar cambios en 
el color del salpicadero del coche.
·  Starlyf® Phone Holder incluye un potente imán, pero 
los discos duros de estado sólido, como son la mayoría 
de los smartphones modernos y dispositivos portables 
electrónicos, no deberían dañarse.
· ADVERTENCIA: Marcapasos, tarjetas con banda 
magnética, soportes magnéticos, grabadoras de video, 
pantallas de ordenador y televisión, y otros aparatos 
sensibles a imanes, pueden ser dañados por el potente 
imán que lleva el producto. El producto debe mantenerse 
alejado de estos dispositivos.
· Evite someter el producto a una presión excesiva, 
puesto que podría resultar dañado.
· No utilice Starlyf® Phone Holder para otros usos 
distintos a los especificados en estas instrucciones.

2.El set incluye:
1 x Starlyf® Phone Holder
1 x Conector Magnético
2 x Pieza Metálica Adhesiva
2 x Piezas de silicona extra
1 x Adhesivo extra
1 x Manual de instrucciones

3.Instrucciones de uso:
A-Pieza Metálica Adhesiva para el móvil (x2)
B-Starlyf® Phone Holder 
C-Conector Magnético
D-Adhesivo extra
E-2 Piezas de silicona extra

Como instalar la Pieza Metálica Adhesiva (A)
1.Se puede colocar tanto en la parte trasera del teléfono móvil como en la 
funda. 
Nota: no es recomendable usarlo sobre una funda que sea demasiado 
blanda o fácilmente extraíble.
2.Limpia la parte trasera del teléfono o de la funda, y asegúrate de que la 
zona está completamente seca antes de continuar.
3.Retira el adhesivo de la Pieza Metálica Adhesiva (A) y pégalo en la parte 
trasera del teléfono o funda, lo más centrado posible, como se muestra en 
la Imagen F.

IMPORTANTE: Debes esperar 24 horas después de aplicar la Pieza 
Metálica Adhesiva en tu teléfono o funda antes de utilizar Starlyf® Phone 
Holder, para que el adhesivo se adhiera correctamente.
Utilizar el producto antes de 24 horas puede causar que el adhesivo se 
despegue.

Cómo instalar Starlyf® Phone Holder (B)
1.Se aconseja colocar esta pieza sobre una superficie dura como el 
salpicadero del coche para que la pieza se adhiera correctamente.
2.Limpia el área o superficie donde vayas a colocar Starlyf® Phone Holder 
(B). Asegúrate de que la zona está completamente seca antes de continuar.
3.Retira el adhesivo del Starlyf® Phone Holder (B) y colócalo en la zona 
deseada, teniendo en cuenta que el teléfono móvil tendrá que ir colocado 
sobre él.
Nota: Por favor ten en cuenta el espacio que necesitará el teléfono cuando 
esté colocado sobre el Starlyf® Phone Holder (B). Ver ejemplo de 
colocación en la Imagen G.

IMPORTANTE: Debes esperar 24 horas después de aplicar el Soporte Bola 
sobre la superficie deseada antes de utilizar Starlyf® Phone Holder, para 
que el adhesivo se adhiera correctamente.
Utilizar el producto antes de 24 horas puede causar que el adhesivo se 
despegue.

Cómo retirar la Pieza Metálica Adhesiva para el móvil
1.Para retirar la Pieza Metálica Adhesiva (A) del teléfono, utiliza un cordel 
fino y tirante y deslízalo sobre el adhesivo con movimientos hacia los lados, 
con cuidado, como se muestra en la Imagen H.
2.Una vez retirada la pieza del teléfono, retira cualquier resto de adhesivo 
que haya podido quedar sobre el teléfono o sobre la funda.

Nota: Sigue los mismos pasos para retirar el Starlyf® Phone Holder (B) del 
salpicadero del coche o de la zona donde lo hayas colocado.

Cómo reinstalar el Starlyf® Phone Holder
Nota: No retire el protector del Adhesivo Extra (D) hasta que sea el 
momento de utilizarlo.

1.Una vez retirado el Starlyf® Phone Holder  (B) de la superficie donde 
estuviera colocado, siguiendo los pasos indicados en el punto anterior, 
asegúrate de que el producto y el área o superficie de aplicación no 
contienen restos de adhesivos, y entonces instala el NUEVO adhesivo.
2.Para colocar el NUEVO adhesivo en el  Starlyf® Phone Holder (B), 
simplemente despega un lado del adhesivo y pégalo en la base, centrado. 
3.Siga cuidadosamente las instrucciones explicadas en este manual en el 
apartado:
-Cómo instalar Starlyf® Phone Holder (B)

Cómo reinstalar la Pieza Metálica Adhesiva para el móvil
Nota: No retire el protector de la Pieza Metálica Adhesiva (A) extra  hasta 
que sea el momento de utilizarla.

1.Siga los pasos indicados en este manual en el apartado:
-Cómo retirar la Pieza Metálica Adhesiva para el móvil
2.Siga los pasos indicados en este manual en el apartado:
-Como instalar la Pieza Metálica Adhesiva (A)

Piezas de silicona extra (D)
El set del Starlyf® Phone Holder incluye dos piezas de silicona extra (D) 
para colocarlas en el Conector Magnético (C) en caso de pérdida de la pieza 
de silicona que ya va incluida en el Conector Magnético (C).

4.Limpieza y mantenimiento:
Puedes limpiar tu Starlyf® Phone Holder pasándole un paño húmedo, con 
cuidado, sobre la superficie. No utilices lejía en ningún caso.
Asegúrate de que está alejado de la luz solar directa y de cualquier fuente 
de calor. 

5.Garantía de Calidad
Este producto queda cubierto por una garantía contra defectos de 
fabricación sujeta a los plazos de tiempo estipulados por la legislación 
vigente en cada país.
Esta garantía no cubre los daños resultantes de un uso inadecuado, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, accidentes o manipulación 
indebida.
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Grazie per aver acquistato Starlyf® Phone Holder, il supporto 
magnetico per cellulare, con rotazione di 360° in qualunque 
direzione, che mantiene il telefono saldamente in posizione grazie 
alle sue potenti calamite!
Prima dell’uso, leggere tutte le istruzioni al fine di utilizzare il 
prodotto correttamente.
INDICE:
1. Avvertenze
2. Il set comprende
3. Istruzioni per l’uso
4. Pulizia e manutenzione
5. Garanzia di qualità

1.Avvertenze:
· Leggere attentamente e integralmente queste istruzioni.
· Ispezionare il prodotto prima di ciascun uso per 
verificare che non sia danneggiato o in cattive condizioni. 
Non usarlo nel caso sia difettoso. 
· Questo prodotto non è un giocattolo. Mantenere fuori 
dalla portata dei bambini.
· AVVERTENZA: Non adatto ai bambini di età inferiore ai 
3 anni. Presenza di parti di piccole dimensioni. Rischio di 
asfissia.
· AVVERTENZA: Potente calamita inclusa. Mantenere il 
connettore magnetico (C) ad almeno 15 cm di distanza 
da qualsiasi dispositivo medico impiantato. Il campo 
magnetico può compromettere il corretto funzionamento 
di pacemaker e defibrillatori cardiaci impiantabili (DCI). I 
portatori di pacemaker o defibrillatori cardiaci impianta-
bili devono consultare un medico prima di utilizzare 
questo prodotto.
· Starlyf® Phone Holder non è stato progettato per 
essere utilizzato su superfici con trama (per esempio, 
similpelle). Le trame comprometterebbero l’aderenza.
· NON INSTALLARE Starlyf® Phone Holder su superfici 
che presentano segni di deterioramento, come rotture o 
tinte sbiadite. In caso contrario, la superficie risulterà 
ulteriormente deteriorata.
· Durante la pulizia del cruscotto dell’auto, evitare l’uso di 
detergenti che possano graffiare o corrodere lo stesso.
· Una volta rimosso il prodotto, si potrebbero riscontrare 
alterazioni nel colore del cruscotto dell’auto.
· Starlyf® Phone Holder include una calamita potente, 
ma le unità di memoria a stato solido, come la maggior 
parte dei moderni smartphone e dei dispositivi portatili 
elettronici, non dovrebbero esserne danneggiate.
· AVVERTENZA: Pacemaker, carte con banda magnetica, 
supporti magnetici, videoregistratori, schermi di compu-
ter e televisori e altri dispositivi sensibili al magnetismo 
possono essere danneggiati dalla potente calamita 
integrata nel prodotto. Mantenere il prodotto a debita 
distanza da tali dispositivi.
· Evitare di sottoporre il prodotto a un’eccessiva pressio-
ne poiché potrebbe danneggiarsi.
· Non usare Starlyf® Phone Holder per usi diversi da 
quelli specificati in queste istruzioni.

2.Il set comprende:
1 Starlyf® Phone Holder
1 connettore magnetico
2 parti metalliche adesive
2 parti di silicone aggiuntive
1 adesivo aggiuntivo
1 manuale di istruzioni

3.Istruzioni per l’uso:
A-Parte metallica adesiva per il cellulare (x 2)
B-Starlyf® Phone Holder 
C-Connettore magnetico
D-Adesivo aggiuntivo
E-2 parti di silicone aggiuntive

Come installare la parte metallica adesiva (A)
1.È possibile collocarla sia sulla parte posteriore del cellulare sia sulla 
custodia. 
Nota: è consigliabile evitare di utilizzarla su una custodia eccessivamente 
morbida o facilmente estraibile.
2.Pulire la parte posteriore del telefono o della custodia e verificare che l’area 
sia completamente asciutta prima di continuare.
3.Rimuovere l’adesivo dalla parte metallica adesiva (A) e attaccarlo sulla 
parte posteriore del telefono o della custodia, nel modo più centrato 
possibile, come indicato nella Figura F.

IMPORTANTE: dopo aver applicato la parte metallica adesiva sul telefono o 
sulla custodia è necessario attendere 24 ore prima di utilizzare Starlyf® 
Phone Holder, in modo che l’adesivo aderisca correttamente.
In caso contrario, l’adesivo potrebbe staccarsi.

Come installare lo Starlyf® Phone Holder (B)
1.Si consiglia di collocare questo componente su una superficie dura, come 
per esempio il cruscotto dell’auto, in modo che aderisca correttamente.
2.Pulire l’area o la superficie su cui si desidera collocare lo Starlyf® Phone 
Holder (B). Assicurarsi che l’area sia completamente asciutta prima di 
continuare.
3.Rimuovere l’adesivo dallo Starlyf® Phone Holder (B) e collocarlo sull’area 
desiderata, tenendo presente che il cellulare dovrà essere collocato sopra di 
esso.
Nota: è necessario tenere in considerazione lo spazio richiesto dal telefono 
una volta collocato sullo Starlyf® Phone Holder (B). Si veda l’esempio di 
posizionamento nella Figura G.

IMPORTANTE: dopo aver applicato il supporto sfera sulla superficie 
desiderata è necessario attendere 24 ore prima di utilizzare lo Starlyf® 
Phone Holder, in modo che l’adesivo aderisca correttamente.
In caso contrario, l’adesivo potrebbe staccarsi.

Come rimuovere la parte metallica adesiva per il cellulare
1.Per rimuovere la parte metallica adesiva (A) dal telefono, utilizzare una 
cordicella fine e tesa e farla scorrere sulla parte posteriore dell’adesivo 
muovendola, con cura, verso i lati, come mostrato nella Figura H.
2.Una volta rimossa la parte dal telefono, togliere eventuali tracce di adesivo 
rimaste sul telefono o sulla custodia.

Nota: seguire gli stessi passaggi per rimuovere lo Starlyf® Phone Holder (B) 
dal cruscotto dell’auto o dall’area su cui è stato collocato.

Come reinstallare lo Starlyf® Phone Holder
Nota: non rimuovere la protezione dall’adesivo aggiuntivo (D) fino al 
momento di utilizzarlo.

1.Una volta rimosso lo Starlyf® Phone Holder (B) dalla superficie su cui era 
collocato, seguendo i passaggi indicati nel punto precedente, verificare che 
il prodotto e l’area o la superficie di applicazione non presentino tracce di 
adesivo e, quindi, installare il NUOVO adesivo.
2.Per collocare il NUOVO adesivo sullo Starlyf® Phone Holder (B) è 
sufficiente staccare un lato dell’adesivo e attaccarlo alla base, centrato.
3.Seguire attentamente le istruzioni indicate nel presente manuale alla 
sezione:
-Come installare lo Starlyf® Phone Holder (B)

Come reinstallare la parte metallica adesiva per il cellulare
Nota: non rimuovere la protezione dalla parte metallica adesiva (A) 
aggiuntiva fino al momento di utilizzarla.
1.Seguire i passaggi indicati nel presente manuale nella sezione:
-Come rimuovere la parte metallica adesiva per il cellulare
2.Seguire i passaggi indicati nel presente manuale nella sezione:
-Come installare la parte metallica adesiva (A)

Parti di silicone aggiuntive (E)
Il set dello Starlyf® Phone Holder comprende due parti di silicone aggiuntive 
(E) da collocare sul connettore magnetico (C) in caso di smarrimento della 
parte di silicone già inserita nel connettore magnetico (C).

4.Pulizia e manutenzione:
È possibile pulire lo Starlyf® Phone Holder in superficie con un panno umido, 
prestando attenzione. Non usare candeggina in nessun caso.
Assicurarsi di non esporlo alla luce diretta del sole e di mantenerlo lontano 
da qualsiasi fonte di calore. 

5.Garanzia di qualità
Questo prodotto è garantito contro ogni difetto di fabbricazione per il tempo 
previsto dalla legislazione vigente.
Sono esplicitamente esclusi dalla garanzia i danni derivanti da uso 
improprio, uso commerciale negligente, usura anormale, incidenti o 
manomissioni.

Obrigado por adquirir o Starlyf® Phone Holder, um suporte 
magnético para o telemóvel com rotação 360º em qualquer 
direção que mantém o telefone bem seguro com os seus ímanes 
potentes!
Leia primeiro todas as instruções para utilizar o produto 
corretamente.
ÍNDICE:
1. Advertências
2. O conjunto inclui
3. Instruções de utilização
4. Limpeza e manutenção
5. Garantia de qualidade

1.Advertências:
· Leia atentamente estas instruções até ao fim.
· Inspecione o produto antes de cada utilização para 
comprovar que não está em mau estado ou defeituoso. 
Caso esteja defeituoso, não o deve utilizar. 
· Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do 
alcance das crianças.
· ADVERTÊNCIA: Não apto para menores de 3 anos. 
Peças pequenas. Risco de asfixia.
· ADVERTÊNCIA: Potente íman incluído. Mantenha o 
conector magnético (C) a um mínimo de 15 cm de 
qualquer implante médico. O campo magnético pode 
afetar o funcionamento dos pacemakers e os desfibrilha-
dores-cardioversores implantados (DCI). Se tiver um 
pacemaker ou um DCI, consulte um médico antes de 
utilizar este produto.
· O Starlyf® Phone Holder não foi concebido para ser 
utilizado sobre superfícies texturizadas (por exemplo, 
imitação de pele). As texturas afetam a adesão.
· NÃO INSTALE o Starlyf® Phone Holder sobre qualquer 
superfície na qual já exista deterioração, como ruturas 
ou cores desbotadas. Fazer isto causará uma maior 
deterioração sobre a superfície.
· Durante a limpeza do tablier do automóvel, evite produ-
tos que o possam riscar ou corroer.
· Depois de retirar o produto, poderia observar alterações 
na cor do tablier do automóvel.
· O Starlyf® Phone Holder inclui um íman potente, mas 
os discos rígidos de estado sólido, como são a maioria 
dos smartphones modernos e dispositivos portáteis 
eletrónicos, não deveriam ficar danificados.
· ADVERTÊNCIA: Os pacemakers, cartões com banda 
magnética, suportes magnéticos, gravadores de vídeo, 
ecrãs de computador e televisão e outros aparelhos 
sensíveis a ímanes podem ficar danificados pelo íman 
potente que o produto integra. O produto deve ser 
mantido afastado destes dispositivos.
· Evite submeter o produto a uma pressão excessiva, 
pois pode ficar danificado.
· Não utilize o Starlyf® Phone Holder em aplicações 
diferentes das especificadas nestas instruções.

2.O conjunto inclui:
1 Starlyf® Phone Holder
1 conector magnético
2 peça metálica adesiva
2 peças de silicone adicionais
1 adesivo adicional
1 manual de instruções
 
3.Instruções de utilização:
A-Peça metálica adesiva para o telemóvel (x2)
B-Starlyf® Phone Holder 
C-Conector magnético
D-Adesivo adicional
E-2 peças de silicone adicionais

Como instalar a peça metálica adesiva (A)
1.É possível colocar tanto na parte posterior do telemóvel como na capa. 
Nota: não é recomendável usar sobre uma capa demasiado flexível ou 
facilmente extraível.
2.Limpe a parte posterior do telemóvel ou da capa e certifique-se de que a 
zona está completamente seca antes de prosseguir.
3.Retire o adesivo da peça metálica adesiva (A) e cole-o na parte traseira do 
telemóvel ou capa, o mais centrado possível, como mostra a Imagem F.

IMPORTANTE: Deve esperar 24 horas depois de aplicar a peça metálica 
adesiva no seu telemóvel ou capa antes de utilizar o Starlyf® Phone Holder, 
para que o adesivo adira corretamente.
Utilizar o produto antes de 24 horas pode fazer com que o adesivo se 
descole.

Como instalar o Starlyf® Phone Holder (B)
1.É recomendável colocar esta peça sobre uma superfície dura como o 
tablier do automóvel para que a peça adira corretamente.
2.Limpe a área ou superfície onde vai colocar o Starlyf® Phone Holder (B). 
Certifique-se de que a zona está completamente seca antes de prosseguir.
3.Retire o adesivo do Starlyf® Phone Holder (B) e coloque-o na zona 
pretendida, tendo em conta que o telemóvel terá de ficar colocado sobre ele.
Nota: Considere o espaço necessário para o telefone quando estiver 
colocado sobre o Starlyf® Phone Holder (B). Ver exemplo de colocação na 
Imagem G.

IMPORTANTE: Deve esperar 24 horas depois de aplicar o suporte de 
esfera sobre a superfície pretendida antes de utilizar o Starlyf® Phone 
Holder para que o adesivo adira corretamente.
Utilizar o produto antes de 24 horas pode fazer com que o adesivo se 
descole.

Como retirar a peça metálica adesiva do telemóvel
1.Para retirar a peça metálica adesiva (A) do telemóvel, utilize um cordel fino 
e tenso e deslize pela parte traseira com movimentos laterais, com cuidado, 
como mostra a Imagem H.
2.Depois de retirar a peça do telefone, retire qualquer resíduo de adesivo 
que tenha podido ficar sobre o telemóvel ou a capa.

Nota: Siga os mesmos passos para retirar o Starlyf® Phone Holder (B) do 
tablier do automóvel ou da zona onde o tiver colocado.

Como reinstalar o Starlyf® Phone Holder
Nota: Não retire o protetor do adesivo adicional (D) até ao momento de o 
utilizar.

1.Depois de retirar o Starlyf® Phone Holder (B) da superfície onde estiver 
colocado seguindo os passos indicados no ponto anterior, certifique-se de 
que o produto e a área ou superfície de aplicação não contêm resíduos de 
adesivos e depois instale o NOVO adesivo.
2.Para colocar o NOVO adesivo no Starlyf® Phone Holder (B), simplesmen-
te descole um lado do adesivo e cole-o na base, centrado.
3.Siga cuidadosamente as instruções explicadas neste manual na secção:
-Como instalar o Starlyf® Phone Holder (B)

Como reinstalar a peça metálica adesiva para o telemóvel
Nota: Não retire o protetor da peça metálica adesiva (A) adicional até ser o 
momento de a utilizar.

1.Siga os passos indicados neste manual na secção:
-Como retirar a peça metálica adesiva do telemóvel
2.Siga os passos indicados neste manual na secção:
-Como instalar a peça metálica adesiva (A)

Peças de silicone adicionais (E)
O conjunto do Starlyf® Phone Holder inclui duas peças de silicone 
adicionais (E) para as colocar no conector magnético (C) em caso de perda 
da peça de silicone que já está incluída no conector magnético (C).

4.Limpeza e manutenção:
Pode limpar o Starlyf® Phone Holder passando um pano húmido com 
cuidado sobre a superfície. Nunca utilize lixívia.
Certifique-se de que está ao abrigo da luz solar direta e de qualquer fonte de 
calor. 

5.Garantia de qualidade
Este produto está coberto por uma garantia contra defeitos de fabrico sujeita 
aos prazos estipulados pela legislação em vigor em cada país.
Esta garantia não cobre os danos decorrentes dum uso inadequado, uso 
comercial negligente, desgaste anormal, acidentes ou manipulação 
indevida.

Hartelijk dank voor de aanschaf van Starlyf® Phone Holder, de 
magnetische mobiele telefoonhouder met een zwenkbeweging 
van 360° in elke richting, die de telefoon stevig vastzet dankzij de 
krachtige magneten!
Lees vóór gebruik alle instructies om het product op de juiste wijze 
te kunnen gebruiken.
INHOUDSOPGAVE:
1. Waarschuwingen
2. De set bestaat uit
3. Gebruiksaanwijzing
4. Reiniging en onderhoud
5. Kwaliteitsgarantie

1.Waarschuwingen:
· Lees deze instructies aandachtig helemaal door.
· Controleer het product voor u het gebruikt op defecten 
en kijk of het in goede staat verkeert. Gebruik het niet 
wanneer het defecten vertoont. 
· Dit product is geen speelgoed. Bewaar het buiten het 
bereik van kinderen.
· WAARSCHUWING: niet geschikt voor gebruik door 
kinderen jonger dan 3 jaar. Kleine onderdelen. Verstik-
kingsgevaar.
· WAARSCHUWING: Sterke magneet bijgeleverd. Houd 
de magnetische connector (C) op minstens 15 cm 
afstand van medische implantaten. Het magnetische veld 
kan de werking van pacemakers en geïmplanteerde 
cardioverterdefibrillatoren aantasten. Heeft u een 
pacemaker of geïmplanteerde cardioverterdefibrillator, 
raadpleeg dan een arts voordat u dit product gebruikt.
· Starlyf® Phone Holder is niet bedoeld om te worden 
gebruikt op gestructureerde oppervlakken (bijvoorbeeld 
kunstleder). Door de structuren is de grip minder goed.
· INSTALLEER Starlyf® Phone Holder niet op beschadig-
de oppervlakken zoals gebarsten of verkleurde opper-
vlakken. Dit kan het oppervlak nog meer beschadigen.
· Vermijd bij het reinigen van het dashboard reinigings-
middelen die krassen kunnen veroorzaken of het 
dashboard kunnen aantasten.
· Na het verwijderen van het product is het mogelijk dat u 
kleurveranderingen op het dashboard van de auto 
waarneemt.
· Starlyf® Phone Holder is voorzien van een krachtige 
magneet, maar de solid state harde schijven, zoals in het 
geval van de meeste moderne smartphones en draagba-
re elektronische apparaten, zouden niet beschadigd 
moeten raken.
· WAARSCHUWING: Pacemakers, magneetstripkaarten, 
magnetische dragers, videorecorders, computer- en 
televisieschermen en andere magneetgevoelige toeste-
llen kunnen beschadigd raken door de krachtige magneet 
op het product. Het product moet uit de buurt van deze 
apparaten worden gehouden.
· Druk niet te hard op het product, omdat u het anders 
kunt beschadigen.
· Gebruik Starlyf® Phone Holder niet voor andere 
toepassingen dan die omschreven in deze handleiding.

2.De set bestaat uit:
1 Starlyf® Phone Holder
1 Magnetische connector
2 Zelfklevende metalen delen
2 Extra silicone delen
1 Extra plakker
1 gebruikershandleiding

3.Gebruiksaanwijzing:
A-Zelfklevend metalen deel voor de mobiele telefoon (x2)
B-Starlyf® Phone Holder 
C-Magnetische connector
D-Extra plakker
E-2 Extra silicone delen

Installatie van het zelfklevende metalen deel (A)
1.Het kan zowel op de achterzijde van de mobiele telefoon als op de hoes 
worden aangebracht. 
Opmerking: het wordt afgeraden om het te gebruiken op een te zachte of 
gemakkelijk verwijderbare hoes.
2.Reinig de achterzijde van de telefoon of van de hoes en zorg dat de zone 
volledig droog is alvorens verder te gaan.
3.Verwijder de plakker van het zelfklevende metalen deel (A) en plak hem op 
de achterzijde van de telefoon of hoes, zo centraal mogelijk, zoals te zien is 
op Afbeelding F.

BELANGRIJK: Wacht 24 uur na het aanbrengen van het zelfklevende 
metalen deel op uw telefoon of hoes alvorens Starlyf® Phone Holder te 
gebruiken, zodat de plakker zich goed hecht.
Gebruikt u het product binnen 24 uur dan kan de plakker loslaten.

Installatie van Starlyf® Phone Holder (B)
1.Het is raadzaam dit deel aan te brengen op een hard oppervlak zoals het 
dashboard van de auto, zodat het goed vasthecht.
2.Reinig de zone of het oppervlak waar u Starlyf® Phone Holder (B) gaat 
aanbrengen. Zorg dat de zone helemaal droog is alvorens verder te gaan.
3.Verwijder de plakker van de Starlyf® Phone Holder (B) en plaats hem op 
de gewenste zone. Houd er rekening meer dat de mobiele telefoon hierop 
zal worden geplaatst.
Opmerking: Let op de ruimte die nodig is voor de telefoon wanneer hij op 
Starlyf® Phone Holder (B) aangebracht is. Zie het voorbeeld van de 
plaatsing op Afbeelding G.

BELANGRIJK: Wacht 24 uur na het aanbrengen van de houder met bal 
alvorens Starlyf® Phone Holder te gebruiken, zodat de plakker zich goed 
hecht.
Gebruikt u het product binnen 24 uur, dan kan de plakker loslaten.

Verwijdering van het zelfklevende metalen deel voor de mobiele telefoon
1.Gebruik, om het zelfklevende metalen deel (A) van de telefoon te 
verwijderen, een dun, strak touwtje en schuif dat voorzichtig op de plakker 
met zijwaartse bewegingen, zoals te zien is op Afbeelding H.
2.Verwijder, na het wegnemen van het deel van de telefoon, eventuele 
kleefresten van de telefoon of hoes.

Opmerking: Volg dezelfde stappen op voor het verwijderen van Starlyf® 
Phone Holder (B) van het dashboard van de auto of van de zone waar u 
hem geplaatst heeft.

Opnieuw installeren van Starlyf® Phone Holder
Opmerking: Verwijder de beschermer van de extra plakker (D) pas als u hem 
gaat gebruiken.

1.Volg, na het verwijderen van Starlyf® Phone Holder  (B) van het oppervlak 
waar hij aangebracht was, de stappen op die aangeduid worden in het 
vorige punt. Zorg dat het product en de de zone of het oppervlak waarop het 
wordt aangebracht geen kleefresten bevatten en breng dan de NIEUWE 
plakker aan.
2.Om de NIEUWE plakker aan te brengen op Starlyf® Phone Holder (B) 
maakt u een zijde van de plakker los en plakt u hem op de onderkant, in het 
midden.
3.Volg de aanwijzingen zorgvuldig op die uitgelegd worden in deze 
handleiding in paragraaf:
-Installatie van Starlyf® Phone Holder (B)

Opnieuw installeren van het zelfklevende metalen deel voor de mobiele 
telefoon
Opmerking: Verwijder de beschermer van het extra zelfklevende metalen 
deel (A) pas als u hem gaat gebruiken.

1.Volg de stappen op die aangeduid worden in deze handleiding in 
paragraaf:
-Verwijdering van het zelfklevende metalen deel voor de mobiele telefoon
2.Volg de stappen op die aangeduid worden in deze handleiding in 
paragraaf:
-Installatie van het zelfklevende metalen deel (A)

Extra silicone delen (E)
De set van Starlyf® Phone Holder bevat twee extra silicone delen (E) om te 
plaatsen op de magnetische connector (C) in geval van verlies van het 
silicone deel in de magnetische connector (C).

4.Reiniging en onderhoud
U kunt uw Starlyf® Phone Holder schoonmaken door hem voorzichtig met 
een vochtige doek af te nemen. Gebruik in geen geval bleekmiddel.
Houd het product uit de buurt van direct zonlicht en warmtebronnen. 

5.Kwaliteitsgarantie
Voor dit product geldt een garantie tegen fabricagefouten gedurende de 
periode die in de wetgeving van elk betreffend land is vastgelegd.
Onder de garantie valt niet de schade die het gevolg is van een verkeerd 
gebruik, nalatig commercieel gebruik, abnormale slijtage, ongelukken of 
onjuiste behandeling.

Vielen Dank für den Erwerb von Starlyf® Phone Holder, der 
Magnethalterung für Mobiltelefone mit 360°-Rotation in jede 
Richtung. Sorgt dank starker Magnete für sicheren festen Halt für 
Ihr Handy!
Lesen Sie bitte vor Gebrauch des Produkts die ganze Anleitung 
durch, um das Produkt richtig verwenden zu können.
INHALTSVERZEICHNIS:
1. Wichtige Hinweise
2. Lieferumfang
3. Gebrauchsanweisung
4. Reinigung und Pflege
5. Qualitätsgarantie

1.Wichtige Hinweise:
· Lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam bis 
zum Ende durch.
· Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob das Produkt in 
einem schlechten Zustand oder defekt ist. Benutzen Sie 
das Produkt nicht, wenn es defekt ist. 
· Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Von Kindern fernhal-
ten.
· WICHTIGER HINWEIS: Nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet. Kleinteile. Erstickungsgefahr.
· WICHTIGER HINWEIS: Starker Magnet mit inbegriffen. 
Halten Sie immer einen Mindestabstand von 15 cm 
zwischen dem magnetischen Verbindungsstück (C) und 
jeglichem medizinischen Implantat ein. Das Magnetfeld 
kann den Betrieb von Herzschrittmachern und implan-
tierbaren Kardiovertern/Defibrillatoren (ICD) beeinträch-
tigen. Haben Sie einen Herzschrittmacher oder ICD, 
fragen Sie einen Arzt, bevor Sie dieses Produkt benutzen.
· Starlyf® Phone Holder ist nicht für die Verwendung auf 
strukturierten Oberflächen (zum Beispiel Lederimitat) 
gedacht. Strukturen beeinträchtigen die Haftung.
· BRINGEN SIE Starlyf® Phone Holder NICHT auf 
Oberflächen AN, die bereits Schäden wie Brüche oder 
Verfärbungen aufweisen. Dadurch wird die Oberfläche 
noch stärker beschädigt.
· Vermeiden Sie bei der Reinigung des Armaturenbretts 
des Autos Reinigungsmittel, die die Oberfläche zerkrat-
zen oder angreifen können.
· Nach Entfernen des Produkts könnten Farbveränderun-
gen am Armaturenbrett des Autos zu erkennen sein.
· Starlyf® Phone Holder enthält einen starken Magneten, 
aber Solid-State-Festplatten, wie sie die meisten moder-
nen Smartphones und tragbaren elektronischen Geräte 
haben, sollten dadurch nicht beschädigt werden.
· WICHTIGER HINWEIS: Herzschrittmacher, Karten mit 
Magnetstreifen, Magnethalterungen, Videorecorder, 
Computer- und Fernsehbildschirme und andere magne-
tempfindliche Geräte können durch den starken Magne-
ten in diesem Produkt beschädigt werden. Das Produkt 
ist von solchen Vorrichtungen fernzuhalten.
· Vermeiden Sie eine zu starke Druckausübung auf das 
Produkt, da es sonst beschädigt werden könnte.
· Verwenden Sie Starlyf® Phone Holder nicht für andere 
als die in dieser Anleitung angegebenen Zwecke.

2.Lieferumfang:
1 x Starlyf® Phone Holder
1 x Magnetisches Verbindungsstück
2 x Selbstklebendes Metallplättchen
2 x Zusätzliche Silikonteile
1 x Zusätzliches Klebepad
1 x Gebrauchsanleitung

3.Gebrauchsanweisung:
A-Selbstklebendes Metallplättchen für das Handy (x2)
B-Starlyf® Phone Holder 
C-Magnetisches Verbindungsstück
D-Zusätzliches Klebepad
E-2 zusätzliche Silikonteile

Selbstklebendes Metallplättchen (A) anbringen
1.Das selbstklebende Metallplättchen kann sowohl auf der Rückseite des 
Handys als auch an der Hülle angebracht werden. 
Hinweis: Es ist nicht empfehlenswert, das Plättchen an einer zu weichen 
oder leicht abnehmbaren Hülle anzubringen.
2.Säubern Sie die Rückseite des Handys bzw. der Hülle und versichern Sie 
sich, dass der Bereich ganz trocken ist, bevor Sie weitermachen.
3.Nehmen Sie das Klebepad vom selbstklebenden Metallplättchen (A) ab 
und bringen Sie es auf der Rückseite des Telefons bzw. der Hülle an. Kleben 
Sie es wie in Abbildung F zu sehen möglichst auf die Mitte.

WICHTIG: Nach Anbringen des selbstklebenden Metallplättchens an Ihrem 
Handy bzw. an der Hülle müssen Sie 24 Stunden warten, bevor Sie Starlyf® 
Phone Holder benutzen, damit das Klebepad richtig haftet.
Wenn Sie das Produkt nach weniger als 24 Stunden benutzen, kann sich 
das Klebepad lösen.

Starlyf® Phone Holder (B) anbringen
1.Es wird geraten, dieses Teil auf einer harten Oberfläche wie das 
Armaturenbrett des Autos anzubringen, damit es richtig haftet.
2.Säubern Sie den Bereich bzw. die Oberfläche, wo Sie Starlyf® Phone 
Holder (B) platzieren möchten. Versichern Sie sich, dass der Bereich ganz 
trocken ist, bevor Sie weitermachen.
3.Nehmen Sie das Klebepad von Starlyf® Phone Holder (B) ab und 
platzieren Sie es an der gewünschten Stelle. Bedenken Sie dabei, dass 
später das Handy auf der Halterung platziert werden muss.
Hinweis: Bitte berücksichtigen Sie den Platz, den das Handy benötigt, wenn 
es auf der Halterung Starlyf® Phone Holder (B) platziert ist. Siehe Beispiel 
für die Platzierung in Abbildung G.

WICHTIG: Nach Anbringen der Kugelhalterung auf der gewünschten 
Oberfläche müssen Sie 24 Stunden warten, bevor Sie Starlyf® Phone 
Holder benutzen, damit das Klebepad richtig haftet.
Wenn Sie das Produkt nach weniger als 24 Stunden benutzen, kann sich 
das Klebepad lösen.

Selbstklebendes Metallplättchen für das Handy wieder entfernen
1.Um das selbstklebende Metallplättchen (A) wieder vom Telefon zu 
entfernen, verwenden Sie eine straffe, dünne Schnur und ziehen Sie sie wie 
auf Abbildung H zu sehen mit Bewegungen zu den Seiten vorsichtig hinter 
dem Klebepad hin und her.
2.Nachdem das Plättchen abgenommen wurde, entfernen Sie alle 
Klebstoffreste, die noch am Telefon bzw. der Hülle geblieben sein können.

Hinweis: Gehen  Sie genauso vor, um Starlyf® Phone Holder (B) vom 
Armaturenbrett des Autos bzw. von der Stelle, wo Sie die Halterung 
angebracht haben, zu entfernen.

Starlyf® Phone Holder erneut anbringen
Hinweis: Nehmen Sie die Schutzfolie vom zusätzlichen Klebepad (D) erst 
ab, wenn Sie das Pad benutzen wollen.

1.Nachdem Sie Starlyf® Phone Holder  (B) wie im vorstehenden Abschnitt 
beschrieben von der Fläche, an der die Halterung befestigt war, abgenom-
men haben, versichern Sie sich, dass am Produkt und an der Fläche, an der 
es befestigt wird, keine Klebemittelreste vorhanden sind. Befestigen Sie 
dann das NEUE Klebepad.
2.Um ein NEUES Klebepad auf den Starlyf® Phone Holder (B) zu legen, 
entfernen Sie einfach eine Seite des Klebepad und kleben Sie es auf die 
Basis.
3.Befolgen Sie sorgsam die in dieser Gebrauchsanleitung im Abschnitt 
Starlyf® Phone Holder (B) anbringen gegebenen Anweisungen.

Selbstklebendes Metallplättchen für das Handy erneut anbringen
Hinweis: Nehmen Sie die Schutzfolie vom zusätzlichen selbstklebenden 
Metallplättchen (A) erst ab, wenn Sie es benutzen wollen.

1.Befolgen Sie die in dieser Anleitung im Abschnitt Selbstklebendes 
Metallplättchen für das Handy wieder entfernen beschriebenen Schritte.
2.Befolgen Sie die in dieser Anleitung im Abschnitt Selbstklebendes 
Metallplättchen (A) anbringen beschriebenen Schritte.

.Zusätzliches Silikonteil (E)
Zum Lieferumfang von Starlyf® Phone Holder gehören zwei zusätzliche 
Silikonteile (E), die man am magnetischen Verbindungsstück (C) anbringen 
kann, wenn das Silikonteil, das zum magnetischen Verbindungsstück (C) 
gehört, verloren geht.

4.Reinigung und Pflege:
Sie können Ihre Handyhalterung Starlyf® Phone Holder durch vorsichtiges 
Abwischen der Oberfläche mit einem feuchten Tuch reinigen. Auf keinen Fall 
Bleichlauge verwenden.
Versichern Sie sich, dass das Produkt von direkter Sonneneinstrahlung und 
jeglicher Wärmequelle ferngehalten wird. 
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